GRUNDFOS INSTRUCTIONS

CM Booster PS

Installation and operating instructions, supplement

A4

BE > THINK > INNOVATE » GRUNDFOS 2\






CM Booster PS

Declarationof conformity .. ........ ... . .. . . 5
English (GB)

Installation and operating instructions. . . . ............ ... . L. 7
Bbnrapcku (BG)

YNbTBaHE 328 MOHTAX M €KCTIIOATALMS . « « o« v v e vt e vt e e et e e e e 9
Cestina (C2)

Montazni a provozni navod. . . . ... .. . 12
Dansk (DK)

Monterings- og driftsinstruktion. . . ........ ... . ... 15
Deutsch (DE)

Montage- und Betriebsanleitung. . .. ... ... .. .. L 17
Eesti (EE)

Paigaldus- ja kasutusjuhend. . . . ... ... .. .. . .. 20
EAANnvikd (GR)

O0dnyieg eyKATAOTAONG KAl AEITOUPYIOG . - . . ottt et e e e e e 22
Espafiiol (ES)

Instrucciones de instalacién y funcionamiento . . . .......... .. ... . ... 24
Francais (FR)

Notice d'installation et de fonctionnement. . .............. ... ... ..... 26
Hrvatski (HR)

Montazne ipogonske upute . .. ... .. .. 28
Italiano (IT)

Istruzioni di installazione e funzionamento . .. .. ......... .. ... ... . ... 31
LatvieSu (LV)

UzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcija. . . . ........................ 33
Lietuviskai (LT)

Irengimo ir naudojimo instrukcija . ........ .. 35
Magyar (HU)

Szerelési és Uzemeltetésiutasitds .. ... ... ... L 37
Nederlands (NL)

Installatie- en bedieningsinstructies . .......... ... ... . L. 40
3 noBaroto (UA)

IHCTPYKUIT 3 MOHTaXY Ta €KCINYATALUT « « o oo ov e v it et e e i e 42
Polski (PL)

Instrukcja montazu i eksploatacji . ............. ... ... . .. 45

Table of contents



SJU93uU09 JO J|geL

Portugués (PT)

Instrugdes de instalagdo e funcionamento .................... ... ..... 48
Pycckum (RU)

PyKoBOACTBO MO MOHTAXY M SKCMAYATAUMM. . . . . vv ettt i e e e e 50
Roména (RO)

Instructiuni de instalare si utilizare. .. . .......... . ... .. ... .. .. L. 54
Slovenéina (SK)

Navod namontazaprevadzku . ........... .. ... . . i 56
Slovensko (Sl)

Navodila za montazo inobratovanje . ... ........ .. ... ... . . ... 59
Srpski (RS)

Uputstvo zainstalacijuirad. ........ ... . 62
Suomi (FI)

Asennus- ja kayttdohjeet . . . ... ... 65
Svenska (SE)

Monterings- och driftsinstruktion . . ........ .. ... .. .. 67
Tiirkge (TR)

Montaj ve kullanim Kilavuzu. . .. ... .. 69



Declaration of conformity

GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
CM Booster PS, to which this declaration relates, is in conformity with
these Council directives on the approximation of the laws of the EC
member states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standard used: EN 809: 2009.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-51:2003.

BG: EC geknapauus 3a CboTBeTCTBUe
Hue, dupma Grundfos, 3asBsiBame C NbfiHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoaykTa
CM Booster PS, 3a ko/TO ce oTHacsa HacToswaTta geknapaums,
OTroBaps Ha CrieaHUTe ykasaHus Ha CbBeTa 3a yeaHakssiBaHe Ha
npaeHuTe pasnopendv Ha AbpxKaBuTe YneHkn Ha EC:
— [wupekTtuBa 3a mawuHuTe (2006/42/EC).

Mpunoxex ctangapt: EN 809: 2009.
— [upekTtuBa 3a HMUcKoBonToBM cuctemu (2006/95/EC).

Mpunoxenu ctaHgaptu: EN 60335-1: 2002 n EN 60335-2-51: 2003.

CZ: ES prohlaseni o shodé
My firma Grundfos prohlasujeme na svou pinou odpovédnost,
Ze vyrobek CM Booster PS, na néjz se toto prohlaseni vztahuje,
je v souladu s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist Elenskych statt Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).

Pouzita norma: EN 809: 2009.
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).

Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-51: 2003.

DK: EF-overensstemmelseserklaering
Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet CM Booster PS som
denne erklzering omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Radets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendt standard: EN 809: 2009.
— Lavspeendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1: 2002 og EN 60335-2-51: 2003.

DE: EG-Konformitatserklarung
Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
CM Booster PS, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten Gibereinstimmt:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 809: 2009.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1: 2002 und

EN 60335-2-51: 2003.

EE: EL vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et toode
CM Booster PS, mille kohta kaesolev juhend kéib, on vastavuses EU
Néukogu direktiividega EMU likmesriikide seaduste ihitamise kohta,
mis kasitlevad:
— Masinate ohutus (2006/42/EC).
Kasutatud standard: EN 809: 2009.
— Madalpinge direktiiv (2006/95/EC).
Kasutatud standardid: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-51: 2003.

GR: AnjAwon cuppdépewong EC
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAeIoTIKE BIKA pag euBivn OT1 Ta
Trpoidvta CM Booster PS, ota omoia avagépeTal n mapouoa dnAwaon,
guppopewvovTal Pe Tig £€Rg Odnyieg Tou ZupBouhiou Tepi TTpoaéyyiong
TWV VOHOBETIWV TV KpaTwy HEAWY TG EE:
— OBdnyia yia unxavrpara (2006/42/EC).

Mpdtutio TTou xpnoigotroinenke: EN 809: 2009.
— Odnyia xaunAnig Taong (2006/95/EC).

Mpdtutra TTou xpnoipotroenkav: EN 60335-1: 2002 kai

EN 60335-2-51: 2003.

ES: Declaracion CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia responsabilidad
que el producto CM Booster PS, al cual se refiere esta declaracion, esta
conforme con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las leyes
de los Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Norma aplicada: EN 809: 2009.
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1: 2002 y EN 60335-2-51: 2003.

FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
le produit CM Booster PS, auquel se référe cette déclaration, est
conforme aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres CE relatives aux normes énoncées
ci-dessous :
— Directive Machines (2006/42/CE).

Norme utilisée : EN 809 : 2009.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).

Normes utilisées : EN 60335-1 : 2002 et EN 60335-2-51 : 2003.

HR: EZ izjava o uskladenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da je proizvod
CM Booster PS, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama
ovog Vijec¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).

Koristena norma: EN 809: 2009.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).

Koritene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-51: 2003.

IT: Dichiarazione di conformita CE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
CM Booster PS, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norma applicata: EN 809: 2009.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-51: 2003.

LV: EK pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zindmu, ka produkts
CM Booster PS, uz kuru attiecas $is pazinojums, atbilst $adam
Padomes direktivam par tuvindSanos EK dalibvalstu likumdo$anas
normam:
— Masinbaves direktiva (2006/42/EK).

Piemérotais standarts: EN 809: 2009.
— Zema sprieguma direktiva (2006/95/EK).

Piemérotie standarti: EN 60335-1: 2002 un EN 60335-2-51: 2003.

LT: EB atitikties deklaracija
Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys
CM Booster PS, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka Sias Tarybos
Direktyvas dél Europos Ekonominés Bendrijos $aliy nariy jstatymy
suderinimo:
— Masiny direktyva (2006/42/EB).

Taikomas standartas: EN 809: 2009.
— Zemy jtampy direktyva (2006/95/EB).

Taikomi standartai: EN 60335-1: 2002 ir EN 60335-2-51: 2003.

HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a CM Booster
PS termék, amelyre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurdpai
Uni6 tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi
eléirasainak:
— Gépek (2006/42/EK).

Alkalmazott szabvany: EN 809: 2009.
— Kisfesziiltségii Direktiva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1: 2002 és

EN 60335-2-51: 2003.

Declaration of conformity
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NL: EC overeenkomstigheidsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product CM Booster PS waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG lidstaten
betreffende:
— Machine Richtlijn (2006/42/EC).

Gebruikte norm: EN 809: 2009.
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1: 2002 en EN 60335-2-51: 2003.

UA: CBig4yeHHA npo BignoBiaHicTb BUMoram €C
Komnanis Grundfos 3asense npo cBOK BMKMOYHY BiANOBIAANbHICTL
3a Te, Wo npoaykt CM Booster PS, Ha siknii nowunploeTbesa AaHa
Aeknapalisi, Bianosigae Takum pekomexaauism Pagu 3 yHidikauii
npaBoBKX HOPM KpaiH - uneHis €C:
— MexaHivHi npunagu (2006/42/€C).

CraHgapTy, wo 3actocosysanucsi: EN 809: 2009.
— Hwusbka Hanpyra (2006/95/€C).

CraHpapTy, wo 3actocosysanucsi: EN 60335-1: 2002 Ta

EN 60335-2-51: 2003.

PL: Deklaracja zgodnosci WE
My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze
wyroby CM Booster PS, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sa zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowana norma: EN 809: 2009.
— Dyrektywa Niskonapigciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 oraz EN 60335-2-51: 2003.

PT: Declaragao de conformidade CE
A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que o produto
CM Booster PS, ao qual diz respeito esta declaragao, estd em
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre
a aproximagao das legislagdes dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Norma utilizada: EN 809: 2009.
— Directiva Baixa Tensé&o (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-51: 2003.

RU: Aleknapauusa o coorBeTcTBUM EC
Mel, komnanus Grundfos, co Bcel 0OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBMseM,
yTo usgenua CM Booster PS, k koTopbIM OTHOCKTCA HacTosALas
[fleknapauus, COOTBETCTBYIOT crieaytowmm [lnpektneam Coseta
EBpocoto3a 06 yHUudukauum 3akoHoaaTenbHbIX NPpeanucaHnin
cTpaH-uneHoB EC:
— MexaHnuyeckune yctpoiicTea (2006/42/EC).
Mpumennaswwuiica ctanaapt: EN 809: 2009.
— HuskoeonbTHoe o6opynosaHue (2006/95/EC).
MpumensiBimnecs ctaHaapTel: EN 60335-1: 2002 n
EN 60335-2-51: 2003.

RO: Declaratie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declardm pe propria raspundere ca produsele
CM Booster PS, la care se referd aceasta declarapie, sunt in
conformitate cu aceste Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor
Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).
Standard utilizat: EN 809: 2009.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).
Standarde utilizate: EN 60335-1: 2002 si EN 60335-2-51: 2003.

SK: Prehlasenie o konformite EU
My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pint zodpovednost, ze
vyrobok CM Booster PS, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje,
je v sulade s ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych
predpisov ¢lenskych Statov Eurépskeho spolo¢enstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EC).

Pouzita norma: EN 809: 2009.
— Smernica pre nizkonapéatové aplikacie (2006/95/EC).

Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-51: 2003.

SI: ES izjava o skladnosti
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki
CM Booster PS, na katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).
Uporabljena norma: EN 809: 2009.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-51: 2003.

RS: EC deklaracija o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
CM Booster PS, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama
Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).

Kori$¢en standard: EN 809: 2009.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Kori§¢eni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-51: 2003.

Fl: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etta tuote
CM Booster PS, jota tdma vakuutus koskee, on EY:n jasenvaltioiden
lainsdadannon yhdenmukaistamiseen téahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukainen seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).
Sovellettu standardi: EN 809: 2009.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).
Sovellettavat standardit: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-51: 2003.

SE: EG-férsdkran om 6verensstammelse
Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar att produkten CM Booster PS, som
omfattas av denna férsékran, ar i Gverensstammelse med radets direktiv
om inbdrdes néarmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillampad standard: EN 809: 2009.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-1: 2002 och

EN 60335-2-51: 2003.

TR: EC uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak bu beyannameye konu olan CM Booster PS trinlerinin,
AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma tizerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— Makineler Yénetmeligi (2006/42/EC).

Kullanilan standart: EN 809: 2009.
— Diisiik Voltaj Yénetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-51: 2003.

Bjerringbro, 1st March 2011

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.



